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9 decors  /  10 colours  /  5 sizes
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Colours + 
Terrazzo

Dieci tinte unite, sofisticate e contemporanee, 
e l’intramontabile espressività dell’effetto 
Terrazzo: micro-scaglie pigmentate disegnano 
grafismi astratti, reinventando un trend 
stilistico che proprio nel colore, trova 
coerenza e autorevolezza estetica.

Ten sophisticated and contemporary solid 
colours and the timeless expressiveness of 
the terrazzo effect: pigmented micro-flakes 
draw abstract graphisms, reinventing a 
stylistic trend that finds coherence and 
aesthetic authority precisely in colour.

Zehn raffinierte und zeitgemäße Unifarben und die zeitlose 
Ausdruckskraft der Terrazzo-Effekts: Pigmentierte Mikrosplitter 
für abstrakte Graphik erfinden Optik und damit eine Stilrichtung 
neu, die gerade in der Farbe ihre Kohärenz und optische 
Wertigkeit findet.

Dix teintes unies, sophistiquées et contemporaines, et 
l’expressivité indémodable de l’effet Terrazzo : des micro-éclats 
pigmentés dessinent des graphismes abstraits, réinventant une 
tendance stylistique qui trouve sa cohérence et son autorité 
esthétique justement dans la couleur.
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Colours + 
Decors

Alle suggestioni del puro colore Decora abbina 
scenografie effetto wallpaper dal linguaggio 
visivo immersivo. Lussureggianti motivi 
decorativi che mettono al servizio dell’interior 
design un’estetica raffinata e di grande 
attualità, tra grandi geometrie pop e rigogliosi 
bouquet vegetali.

To the suggestions of pure colour, Decora 
combines wallpaper effect settings with 
an immersive visual language. Lush 
decorative patterns put a refined, up-to-date 
aesthetic at the service of interior design, 
between large pop geometries and lush 
plant bouquets.

Zu den Anregungen der reinen Farbe kombiniert Decora Tapeten-
Optik mit einer tiefgreifenden visuellen Sprache. Wertvolle Dekors 
stellen bieten raffinierte, moderne Optik für die Inneneinrichtung, 
zwischen großen Pop-Geometrien und reichhaltigen 
Pflanzenbouquets.

Aux suggestions de la couleur pure, Decora associe des décors 
effet papier peint au langage visuel immersif. Des motifs 
décoratifs luxuriants mettent une esthétique raffinée et très 
contemporaine au service du design d’intérieur, entre grandes 
géométries pop et de riches bouquets végétaux.
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thick

9 mm

thick

6 mm

thick

20 mm

Il ricco progetto ceramico è composto da otto 
motivi decorativi effetto wallpaper, tre nuovi 
look Terrazzo e dieci tinte unite, tra tonalità 
neutre e accenti sofisticati e di tendenza. 
La collezione Decora è articolata in tre 
tecnologie perfettamente accostabili: 
Supreme®, con le sue grandi lastre a spessore 
ridotto (6 mm), il grès porcellanato in 9 mm 
con formati fino al 120x120 cm e Dehors in 
spessore 20 mm destinato agli spazi outdoor. 

The rich ceramic design consists of eight 
wallpaper-like decorative patterns, three new 
terrazzo looks and ten solid colours, including 
neutral shades and sophisticated, trendy 
accents. Decora collection consists of three 
perfectly matched technologies: Supreme®, 
with its large slabs with reduced thickness 
(6 mm), porcelain stoneware in 9 mm with 
sizes up to 120x120 cm and Dehors with 20 mm 
thickness intended for outdoors.

Das schöne Keramikdesign besteht aus acht tapetenähnlichen 
Dekormotiven, drei Terrazzo-Optiken und zehn Unifarben, 
darunter neutrale Töne und raffinierte, trendige Akzente. Die 
Kollektion Decora umfasst drei perfekt aufeinander abgestimmte 
Technologien: Supreme® mit seinen großen Platten in reduzierter 
Stärke (6 mm), Feinsteinzeug in 9 mm mit Formaten bis zu 120x120 
cm und Dehors in 20 mm Stärke für Außenbereiche.

Le riche projet céramique se compose de huit motifs décoratifs 
effet papier peint, de trois nouveaux looks Terrazzo et de dix 
teintes unies, dont des tons neutres et des accents sophistiqués 
et tendance. La collection Decora s’articule autour de trois 
technologies parfaitement complémentaires : Supreme®, avec ses 
grandes dalles en épaisseur réduite (6 mm), le grès cérame en 
9 mm avec des formats allant jusqu’à 120x120 cm, et Dehors en 
épaisseur 20 mm destiné aux espaces extérieurs.

Three technologies,  
one great decorative 

project

ADVANCED TECHNOLOGY SURFACES

StrideUpSupreme
EXTRAORDINARY SLABS

FLOORS FOR OUTSIDE LIFE

Dehors
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Durch leichte und angenehm zufällige Texturen bringt die 
Terrazzo-Optim das ästhetische und materielle Potenzial der 
Keramik zum Ausdruck. Die Farben der Fragmente greifen die 
Nuancen der Unifarben auf und machen Decora zu einem 
vielseitigen und kompakten Einrichtungsinstrument, das dem 
Zeitgeschmack entspricht.

Grâce à des textures légères et agréablement aléatoires, les 
looks Terrazzo expriment le potentiel esthétique et matériel de la 
céramique. Les couleurs des fragments reprennent les nuances 
des teintes unies, faisant de Decora un élément de design 
d’intérieur polyvalent, compact, en parfait équilibre avec le 
goût contemporain.

Products that 
combines design

and trends

Attraverso texture leggere e piacevolmente 
casuali, i look Terrazzo esprimono il 
potenziale estetico e materico della 
ceramica. I cromatismi dei frammenti 
riprendono le nuance delle tinte unite, 
facendo di Decora uno strumento di interior 
design versatile, compatto e perfettamente 
in linea col gusto contemporaneo.

Through light and pleasantly random 
textures, Terrazzo looks express the aesthetic 
and textural potential of ceramics. 
The colours of the fragments pick up on 
the nuances of solid colours, making Decora 
a versatile, compact interior design tool 
perfectly matching contemporary taste.
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Wall: 
Prato 120x280x0,6
Listello Tratto Prato 20x120
Terrazzo Arcobaleno 120x120

Washbasin:
LOOM - Piano 180 Prato
Floor: 
Terrazzo Arcobaleno 120x120

Terrazzo Arcobaleno
Prato
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Wall: 
Listello Tratto Limone 20x120
Terrazzo Giardino 120x120
Floor: 
Terrazzo Giardino 120x120

Terrazzo Giardino
Limone
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Wall: 
Listello Tratto Lino 20x120
Terrazzo Cappuccino 120x120
Column & counter:
Listello Tratto Lino 20x120
Floor: 
Terrazzo Cappuccino 120x120

Terrazzo Cappuccino
Lino
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ADVANCED TECHNOLOGY SURFACES

StrideUp

Innovative 
technology

StrideUp

Una collezione versatile  
e sempre all’altezza di qualsiasi 

contesto commerciale grazie alla 
tecnologia StrideUp, che regala 

una superficie setosa e alte 
performance antiscivolo ideali per 

pavimentare zone sottoposte  
a intenso calpestio.

A versatile collection that is always 
up to any commercial context 

thanks to its StrideUp technology, 
which provides a silky surface and 
high anti-slip performance, ideal 

for flooring areas subject to 
intense foot traffic. 

Eine vielseitige Kollektion, 
die dank der StrideUp-

Technologie, die für eine 
seidige Oberfläche und 

eine hohe Rutschfestigkeit 
sorgt, jedem kommerziellen 

Kontext gewachsen ist - 
ideal für stark betretene 

Bodenbeläge. 

Une collection polyvalente 
et toujours à la hauteur 

pour tous types de locaux 
commerciaux grâce à la 

technologie StrideUp, 
qui offre une surface soyeuse 

et hautes performances 
antidérapantes pour 

des espaces où le 
piétinement est intense. 
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Wall: 
Decoro Flora Singolo 60x120
Fragola 120x280x0,6
Washbasin: 
LOOM - Cilindro 50 
Listello Tratto Fragola 20x120
Floor: 
Fragola 120x120

Flora Singolo
Fragola Flora 60x120

new functional size

Flora ist ein reichhaltiger Blumenstrauß, 
der jetzt auch im Format 60x120 cm 
erhältlich ist und pro Quadratmeter 
gekauft werden kann. Flora 60x120 

ist praktisch zu verlegen und äußerst 
funktionell. Es wird in einer Linie 

produziert und ist perfekt modular, für 
Wandverkleidungen jeder Größe mit 

großer ästhetischer Wirkung.

Flora est un bouquet floral luxuriant, 
désormais également disponible dans le 
format 60x120 cm, à acheter au mètre 
carré. Pratique à poser et extrêmement 
fonctionnel, Flora 60x120 cm est produit 
en ligne et parfaitement modulable, pour 

des revêtements de toutes dimensions 
offrant un bel impact esthétique.

Flora è un rigoglioso bouquet floreale oggi disponibile 
anche nel formato 60x120 cm, acquistabile al metro 

quadrato. Pratico da posare ed estremamente funzionale, 
Flora 60x120 è prodotto in linea ed è perfettamente 

modulare, per rivestimenti di qualsiasi estensione dal 
grande impatto estetico.

Flora is a lush floral bouquet now also available in the 
60x120 cm size, that can be purchased by the square 
metre. Practical to lay and extremely functional, Flora 
60x120 cm is produced in line and is perfectly modular, 
for wall tiles of any size with great aesthetic impact.

New
m
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Wall: 
Flora 120x280x0,6
Mare 120x280x0,6

Floor: 
Mare 120x280x0,6

Flora
Mare
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Design Andrea Parisio
& Giuseppe Pezzano

Die perfekte Synergie zwischen Feinsteinzeug und 
Keramik, die technische und funktionelle Leistungen 

miteinander verbindet, und kommt in den für das 
Bad entworfenen LOOM-Komponenten durch ihre 

essentiellen Formen bestens zum Ausdruck, 
die sich elegant mit Böden und Wänden kombinieren 

lassen. Die Farben der Kollektion Impronta 
unterstreichen das Design der Einrichtungen LOOM, 

grundlegende stilistisch-funktionale Elemente 
für Einrichtungsprojekte mit tadelloser 

ästhetischer Kohärenz.

Synergie parfaite entre grès cérame et céramique, qui 
associent aussi bien des performances techniques 
que fonctionnelles, les compléments LOOM conçus 

pour la salle de bains se caractérisent par des formes 
essentielles pouvant offrir des assortiments élégants 

avec les carrelages pur sols et murs. Les pierres en 
grès cérame Impronta mettent en valeur le design 
des meubles LOOM qui représentent des éléments 

stylistiques et fonctionnels fondamentaux pour 
des projets de design d’intérieur d’une cohérence 

esthétique impeccable.

Con perfetta sinergia tra gres 
porcellanato e ceramica che 

combinano contemporaneamente 
prestazioni tecniche e funzionali, 
i componenti LOOM pensati per 

il bagno sono caratterizzati 
da forme essenziali, capaci di 
abbinarsi elegantemente con 

pavimenti e pareti.

Le superfici Decora valorizzano 
il design degli arredi LOOM che 

rappresentano elementi stilistico-
funzionali fondamentali per progetti 

di interior design dall’impeccabile 
coerenza estetica.

 With perfect synergy between 
porcelain stoneware and ceramics 
combining technical and functional 

performance at the same time, 
LOOM components designed for 

the bathroom are featured by their 
essential shapes, capable 

of combining elegantly with 
floors and walls. 

The Decora’s surfaces enhances 
the design of the LOOM furniture, 

which represents fundamental 
stylistic-functional elements 

for interior design projects with 
impeccable aesthetic coherence.

Wall: 
Oriente120x280x0,6

Rosa 120x280x0,6
Washbasin:

LOOM - Piano Angle 110 Rosa
 Floor: 

Linfa Chiaro 20x120

Oriente
Rosa
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Wall: 
Decoro Mistero 120x280
Listello Tratto Mare 20x120
Washbasin: 
LOOM Piano - Low Doppio 140 Mare
Floor: 
Neve 120x280x0,6

Mistero
Mare / Neve
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Wall: 
Decoro Primavera 120x280x0,6

 Perla 120x280x0,6
Washbasin: 

LOOM - Piano 90 
Muretto Perla

Floor: 
Perla 120x280x0,6

A flowery
triumph

Exotisch inspirierte Motive und florale Muster 
interpretieren keramische Verkleidungen in 
einem modernen und raffinierten Stil neu. 

Primavera, Oriente und Mistero sind Farbvarianten 
eines auffälligen Wandbelags, der ein großes 

Farbempfinden widerspiegelt.

Des motifs d’inspiration exotique et des fantaisies 
florales revisitent le revêtement céramique dans un 
esprit contemporain et luxueux. Primavera, Oriente 

et Mistero sont des variantes chromatiques d’un 
revêtement mural suggestif qui reflète une grande 

sensibilité pour la couleur.

Motivi di ispirazione esotica e fantasie 
floreali rileggono il rivestimento 

ceramico in una chiave contemporanea 
e lussuosa. Primavera, Oriente e 

Mistero sono varianti cromatiche di un 
suggestivo wallcovering che riflette 
una grande sensibilità per il colore.

Exotic-inspired motifs and floral 
patterns reinterpret the ceramic wall 
tiling in a contemporary and luxurious 
way. Primavera, Oriente and Mistero 

are colour variants of a striking 
wallcovering that reflects a great 

sensitivity for colour.

Primavera
Perla
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An oasis of 
enchantment

Con un raffinato stile da quaderno botanico, 
Oasi esplora un tema di grande attualità: 
il foliage tropicale. L’avorio dei grandi fiori 
e il verde di foglie e fronde caratterizzano 
un’incantevole cortina vegetale.

With a refined botanical notebook style, 
Oasis explores a highly topical subject: 
tropical foliage. The ivory of large flowers 
and the green of leaves and foliage 
characterise an enchanting vegetal curtain.

Mit einem raffinierten botanischen Notizbuchstil erkundet Oasis ein 
hochaktuelles Thema: tropisches Laub. Das Elfenbein der großen 
Blüten und das Grün der Blätter und des Laubes prägen einen 
bezaubernden pflanzlichen Vorhang.

Avec un style raffiné d’herbier, Oasi explore un thème extrêmement 
actuel : le feuillage tropical. L’ivoire des grandes fleurs et le 
vert des feuilles et des branches caractérisent un rideau 
végétal enchanteur.

Wall: Oliva 120x280x0,6 / Oasi 120x280x0,6
Column + Counter: Muretto Oliva 30x30

Worktop: Oliva 120x280x0,6 
Floor: Linfa Miele 20x120

Planter design by A.Parisio & G.Pezzano

Oasi
Oliva
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Wall: 
Oliva 120x280x0,6 / Bosco 60x120
Washbasin:
LOOM - Piano 180 Oliva
Floor: 
Linfa Caldo 20x120

Bosco
Oliva
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Washbasin: LOOM - Piano Low Doppio 140
Muretto Rosa
Floor: Rosa

Wall: 
Bouquet 60x120
Rosa 120x280x0,6

Bouquet
Rosa



36 37

Bold and lush ceramic sceneries Decora

Limone

Wall: 
Limone 120x280x0,6
Washbasin: 
LOOM - Piano Angle 110 Limone
Floor: 
Linfa Chiaro 20x120

Tra cromie neutre e accenti 
colorati, le dieci tinte unite 
compongono una palette 
suggestiva ed eclettica. 

Insieme, qualità del colore e 
consistenza della superficie 

ceramica evocano sensazioni 
intensamente materiche: un 

linguaggio estetico complesso 
e ricco di potenzialità.

Between neutral colours and 
coloured accents, the ten solid 

hues make up a striking and 
eclectic palette. Together, the 
quality of colour and texture 
of the ceramic surface evoke 
intensely textural sensations: 

a complex aesthetic language 
full of potential.

In-depth research 
on colour

Zwischen neutralen Farben und farbigen 
Akzenten bilden die zehn Unifarben eine 
auffällige und eklektische Farbpalette. 

Die Qualität der Farbe und die Textur der 
keramischen Oberfläche rufen zusammen 
intensive materielle Empfindungen hervor: 

eine komplexe Designsprache voller Potenzial.

Entre teintes neutres et touches colorées, 
les dix teintes unies composent une palette 

suggestive et éclectique. Ensemble, la 
qualité de la couleur et la consistance de la 
surface céramique évoquent des sensations 

intensément matérielles: un langage 
esthétique complexe et à fort potentiel.
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Architectural 
and design tools

Decora arreda gli ambienti coniugando 
stile e abitabilità grazie anche a raffinati 

complementi ceramici pensati per 
valorizzare ogni dettaglio di ogni spazio: 

muretto, mosaico e listello Tratto estendono 
il sofisticato linguaggio cromatico-materico 

della collezione ad elementi che sono al 
tempo stesso di finitura e di design.

Decora furnishes rooms by combining 
style and living comfort thanks to refined 
ceramic design accessories created to 

enhance every detail of every space: 
wall, mosaic and Tratto strip extend the 

sophisticated colour-textural language of 
the collection to elements that are both 

finish and design.

Decora richtet Räume ein, indem es 
Stil und Wohnlichkeit mit raffinierten 
keramischen Zubehör verbindet, die 

jedes Detail eines jeden Raumes 
aufwerten: Muretto, Mosaico und 

Tratto erweitern die raffinierte Farb- 
und Materialsprache der Kollektion 
um Elemente, die gleichzeitig Finish 

und Design sind.

Decora meuble les pièces en alliant 
style et habitabilité grâce à des 

compléments céramiques raffinés 
conçus pour mettre en valeur 

chaque détail de chaque espace : 
muret, mosaïque et listel Tratto 

étendent le langage sophistiqué des 
couleurs et des matériaux de 

la collection à des éléments qui 
sont à la fois finis et design.
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Wall: 
Muretto Limone 30x30
Counter: 
Ardesia Grafite 120x280x0,6 
Floor: 
Ardesia Grafite 120x120

Limone
Ardesia Grafite
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Fragola

Wall: 
Listello Tratto Fragola 20x120
Washbasin: 
LOOM - Piano 180 Fragola
Floor: 
Fragola 120x120

Personalizzabili con le 
lastre a spessore ridotto, 
gli arredi della collezione 

Loom creano ambienti bagno 
dall’eleganza moderna. 

Elemento fondante della 
collezione, il colore ispira 
progetti di interior design 

capaci di coniugare emozione 
e rigore, funzionalità e calore.

Customisable with very 
thin slabs, the Loom 

collection furniture creates 
bathroom environments 
of modern elegance. A 

founding element of the 
collection, colour inspires 

interior design projects that 
combine emotion and rigour, 

functionality and warmth.

Flawless synergy 
of shape and colour.

Die Einrichtungen der Kollektion Loom lassen 
sich mit den dünnen Platten individuell 
gestalten und schaffen ein modernes, 

elegantes Badambiente. Als grundlegendes 
Element der Kollektion inspiriert die 

Farbe Einrichtungsprojekte, die Emotion 
und Strenge, Funktionalität und Wärme 

miteinander verbinden.

Personnalisables avec des dalles d’épaisseur 
réduite, les meubles de la collection Loom 
créent des salles de bains d’une élégance 

moderne. Élément fondamental de la 
collection, la couleur inspire des projets 

de design d’intérieur qui allient émotion et 
rigueur, fonctionnalité et chaleur.
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Beige

Natural
cromatic harmony
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Wall: 
Prato 120x280x0,6
Listello Tratto Prato 20x120

Washbasin:
LOOM - Piano 180 Prato
Floor: Prato 120x120

Prato



48 49

Bold and lush ceramic sceneries Decora

Muretto, mosaico e listelli  
offrono raffinati complementi 

ceramici alle sfide di un’interior 
design che sempre più coniuga  

stile e abitabilità.

Wall, mosaic and strip tiles offer 
refined ceramic complements 
to the challenges of an interior 

design that increasingly 
combines style and living space.

Refined ceramic 
complements

Ziegelmauer-, Mosaik- und Riemenplatten 
bieten raffinierte keramische Ergänzungen 

zu den Herausforderungen einer 
Innenraumgestaltung, die immer mehr Stil und 

Lebensraum miteinander verbindet.

Muret, mosaïque et listels offrent des 
compléments céramiques raffinés aux défis 
d’un design d’intérieur qui mélange toujours 

plus style et habitabilité.
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Equilibrio compositivo, forme 
elementari e un’attenta selezione 

dei colori, per una palette originale 
e fortemente contrastata:  

Pop è un audace set di grandi  
lastre che gioca su geometrie 
dalle proporzioni gigantesche.

Compositional balance,  
elementary shapes and a careful 

selection of colours, for an original 
and strongly contrasted palette:  
Pop is a bold set of large slabs 

playing on geometries of  
gigantic proportions.

Kompositorische Ausgewogenheit, 
elementare Formen und eine 

sorgfältige Auswahl der Farben für 
eine originelle und kontrastreiche 

Farbpalette: Pop ist ein kühner Satz 
großer Platten, der mit Geometrien 
von gigantischem Ausmaß spielt.

Équilibre de composition, formes 
élémentaires et sélection 

soignée des couleurs, pour une 
palette originale et extrêmement 

contrastée: Pop est un  
ensemble audacieux de dalles  

qui joue sur les formes aux  
proportions gigantesques.

Out-of-scale  
pop geometries

Wall: 
Mare 120x280x0,6
Pop 120x280x0,6
Floor: 
Linfa Tortora 20x120
Table design by A.Parisio & G.Pezzano

Pop
Mare



52 53

Bold and lush ceramic sceneries Decora

Pop 
Neve

Wall: 
Pop 120x280x0,6 / Muretto Neve 30x30
Washbasin: LOOM - Cilindro 50 
Listello Tratto Neve 20x120

Shower Tray: 
Neve Flow
Floor: 
Neve 120x280x0,6
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StrideUp
ADVANCED TECHNOLOGY

New

Arcobaleno

Cappuccino

Giardino

Terrazzo

thick

9 mm

120x60 | 471/4”x231/2”
IDE0BAARC Arcobaleno
IDE0BACAP Cappuccino
IDE0BAGIA Giardino

 

120x120 | 471/4”x471/4”
IDE012ARC Arcobaleno
IDE012CAP Cappuccino
IDE012GIA Giardino
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New
mFlora Decoro Flora Singolo

Decoro Flora

A

B

LAYING SUGGESTION

A

A

B

B

A

A

B

B

LAYING SUGGESTION

*120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
IDE00XPAFL

 

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

*120x120 | 471/4”x471/4”
(2 pcs 120x60 | 471/4” x 231/2”)
IDE00DFL Decoro Flora

 

A

B

thick

9 mm

thick

9 mm

60x120 | 231/2”x471/4”
IDE0BAFL Decoro Flora Singolo

 

I decori sono stati studiati per comporre le intere pareti in diverse dimensioni; il disegno si riprende sui vari lati. Si consiglia di comporre il disegno prima della posa. /
Decorations are designed to compose the entire walls in different sizes; the pattern is repeated on the various sides. It is recommended to compose the pattern before 
installation. / Die Dekorationen erstrecken sich in verschiedenen Abmessungen über die ganze Wand und das Muster wiederholt sich an den verschiedenen Seiten. Das 
Muster sollte vor dem Verlegen zusammengestellt werden. / Les décorations ont été conçues pour composer les murs entiers en plusieurs dimensions ; le dessin est 
repris sur les différents côtés. Il est conseillé de composer le dessin avant la pose. 

* Pag. 63: Avvertenze e istruzioni per la pulizia / Warning and cleaning instruction / Hinweise und Anleitungen zur Reinigung / 
Avertissements et instructions pour le nettoyage
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I decori sono stati studiati per comporre le intere pareti in diverse dimensioni; il disegno si riprende sui vari lati. Si consiglia di comporre il disegno prima della posa. /
Decorations are designed to compose the entire walls in different sizes; the pattern is repeated on the various sides. It is recommended to compose the pattern before 
installation. / Die Dekorationen erstrecken sich in verschiedenen Abmessungen über die ganze Wand und das Muster wiederholt sich an den verschiedenen Seiten. Das 
Muster sollte vor dem Verlegen zusammengestellt werden. / Les décorations ont été conçues pour composer les murs entiers en plusieurs dimensions ; le dessin est 
repris sur les différents côtés. Il est conseillé de composer le dessin avant la pose. 

* Pag. 63: Avvertenze e istruzioni per la pulizia / Warning and cleaning instruction / Hinweise und Anleitungen zur Reinigung / 
Avertissements et instructions pour le nettoyage

Primavera Decoro Primavera

A

B

LAYING SUGGESTION

A

A

B

B

A

A

B

B

*120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
IDE00XPAPR

 

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

*120x120 | 471/4”x471/4”
(2 pcs 120x60 | 471/4” x 231/2”)
IDE00DPR

 

A

B

thick

9 mm

A

B

LAYING SUGGESTION

A

A

B

B

A

A

B

B

Oriente Decoro Oriente

*120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
IDE00XPAOR

 

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

*120x120 | 471/4”x471/4”
(2 pcs 120x60 | 471/4” x 231/2”)
IDE00DOR

 

A

B

thick

9 mm
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Mistero

A

B

LAYING SUGGESTION

A

A

B

B

A

A

B

B

I decori sono stati studiati per comporre le intere pareti in diverse dimensioni; il disegno si riprende sui vari lati. Si consiglia di comporre il disegno prima della posa. /
Decorations are designed to compose the entire walls in different sizes; the pattern is repeated on the various sides. It is recommended to compose the pattern before 
installation. / Die Dekorationen erstrecken sich in verschiedenen Abmessungen über die ganze Wand und das Muster wiederholt sich an den verschiedenen Seiten. Das 
Muster sollte vor dem Verlegen zusammengestellt werden. / Les décorations ont été conçues pour composer les murs entiers en plusieurs dimensions ; le dessin est 
repris sur les différents côtés. Il est conseillé de composer le dessin avant la pose. 

*120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
IDE00XPAMI

 

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

*120x120 | 471/4”x471/4”
(2 pcs 120x60 | 471/4” x 231/2”)
IDE00DMI

 

A

B

thick

9 mm

Decoro Mistero

AVVERTENZE: Questi decori ceramici sono realizzati mediante 
processi tecnologici ad elevata componente artigianale, lievi 
differenze superficiali sono perciò da considerarsi peculiarità del 
prodotto e non ne costituiscono difetto. Si consiglia di pulire con 
acqua o detergenti a ph neutro, nel caso di sporco ostinato è 
consigliato utilizzare ammoniaca o candeggina, possibilmente 
diluite con acqua. Non utilizzare per la pulizia prodotti anticalcare.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA: non utilizzare prodotti a base acida, 
solventi e alcool. Utilizzare prodotti a PH neutro, acqua e in generale 
prodotti da banco della grande distribuzione avendo cura di verifica 
l’etichetta che riporta le caratteristiche chimiche del prodotto. Non 
utilizzare assolutamente spugne abrasive, paste abrasive o qualsiasi 
elemento graffiante. NB: Se l’acqua ed il detergente scelto, non 
bastassero per eliminare i residui post-posa che potrebbero essere 
rimasti perché non sono state seguite queste indicazioni, utilizzare 
un acido tamponato seguendole indicazioni riportate dal produttore, 
ma, prima di utilizzarlo, testarlo su una piastrella non posata oppure 
in una porzione di materiale non visibile, per verificare che non si 
creino danni sulla superfice del prodotto.

WARNING: these ceramic decorations are made using technological 
processes with a high level of craftsmanship; slight surface 
differences are therefore to be considered as characteristics of 
the product and do not constitute a defect. It is recommended to 
clean with water or pH-neutral detergents; in the case of persistent 
dirt, it is recommended to use ammonia or bleach, possibly diluted 
with water. Do not use descaling products for cleaning.

CLEANING INSTRUCTIONS. Do not use acid-based products, solvents 
and alcohol. Use pH-neutral products, water and generally over-
the-counter products from department stores, taking care to check 
the label showing the chemical features of the product. Under 
no circumstances should abrasive sponges, scouring pastes or 
any scratching elements be used. Note: If water and the chosen 
cleaning agent are not sufficient to remove any post-application 
residue that may have remained because these instructions were 
not followed, use a buffered acid according to the manufacturer’s 
instructions, but test it on a tile not installed yet or on a non-visible 
portion of the material before use to ensure that no damage is 
caused to the surface of the product. 

* FLORA, PRIMAVERA, ORIENTE, MISTERO, OASI, POP

AVVERTENZE E ISTRUZIONI PER LA PULIZIA / WARNING AND CLEANING INSTRUCTION /
HINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUR REINIGUNG / AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE

HINWEIS: Diese keramischen Dekorationen werden in technologischen 
Verfahren mit hohem handwerklichen Eingriff hergestellt; leichte 
Oberflächenunterschiede sind daher als Eigenheiten des Produktes zu 
betrachten und stellen keinen Mangel dar. Es ist ratsam, mit Wasser 
oder pH-neutralen Reinigungsmitteln zu reinigen; bei hartnäckigen 
Verschmutzungen empfiehlt sich die Verwendung von Ammoniak oder 
Bleichmittel, eventuell mit Wasser verdünnt. Zur Reinigung keine Anti-Kalk-
Produkte verwenden.

REINIGUNGSHINWEISE. Keine Produkte auf Säurebasis, Lösungsmittel und 
Alkohol verwenden. pH-neutrale Produkte, Wasser und im Allgemeinen 
herkömmliche Produkte verwenden, und immer das Etikett mit den 
chemischen Eigenschaften des Produkts beachten. Auf keinen Fall 
dürfen Scheuerschwämme, Scheuerpasten oder sonstige kratzende 
Elemente verwendet werden. Merke: Wenn Wasser und das gewählte 
Reinigungsmittel nicht ausreichen, um etwaige Rückstände nach 
dem Verlegen zu entfernen, die aufgrund der Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen zurückgeblieben sind, eine gepuf-ferte Säure gemäß den 
Anweisungen des Herstellers verwenden, und vor der Verwendung an einer 
nicht verlegten Fliese oder an einem nicht sichtbaren Teil des Materials 
testen, um sicherzustellen, dass die Oberfläche des Produkts nicht 
beschädigt wird. 

AVERTISSEMENTS : Ces décors en céramique sont réalisés suivant 
des processus technologiques à forte composante artisanale ; par 
conséquent de légères différences visibles à leur surface doivent être 
considérées comme des spécificités du produit et ne constituent pas un 
défaut. Il est conseillé de les nettoyer avec de l’eau ou des détergents 
à pH neutre. En cas de taches tenaces, il est conseillé d’utiliser de 
l’ammoniac ou de l’eau de Javel, si possible dilués dans l’eau. Ne pas 
utiliser de produits de nettoyage anti-calcaire.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE: Ne pas utiliser de produits à base 
d’acide, de solvants ni d’alcool. Utiliser des produits à pH neutre, de l’eau 
et, en règle générale, des produits disponibles dans le commerce en ayant 
soin de vérifier l’étiquette mentionnant les caractéristiques chimiques 
du produit. Ne jamais utiliser d’éponges abrasives, de pâtes abrasives 
ni aucun autre outil pouvant rayer la surface. Remarque : Si l’eau et le 
détergent choisi ne suffisent pas pour éliminer les résidus de pose qui 
pourraient être restés en raison du non-respect de ces instructions, 
utiliser un acide tamponné en suivant les indications fournies par le 
producteur. Avant de l’utiliser, le tester sur un carreau non posé ou sur 
une partie posée non visible afin de vous assurer qu’il n’endommage pas 
la surface du produit.
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Decoro OasiOasi

A

B

LAYING SUGGESTION

A

A

B

B

A

A

B

B

*120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
IDE00XPAOA 

 

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

*120x120 | 471/4”x471/4”
(2 pcs 120x60 | 471/4” x 231/2”)
IDE00DOA

 

A

B

thick

9 mm

I decori sono stati studiati per comporre le intere pareti in diverse dimensioni; il disegno si riprende sui vari lati. Si consiglia di comporre il disegno prima della posa. /
Decorations are designed to compose the entire walls in different sizes; the pattern is repeated on the various sides. It is recommended to compose the pattern before 
installation. / Die Dekorationen erstrecken sich in verschiedenen Abmessungen über die ganze Wand und das Muster wiederholt sich an den verschiedenen Seiten. Das 
Muster sollte vor dem Verlegen zusammengestellt werden. / Les décorations ont été conçues pour composer les murs entiers en plusieurs dimensions ; le dessin est 
repris sur les différents côtés. Il est conseillé de composer le dessin avant la pose. 

Bouquet

Bosco

1

3

2

4

LAYING SUGGESTION

LAYING SUGGESTION

thick

9 mm

60x120 | 231/2”x471/4”
IDE0BABS Bosco
IDE0BABQ Bouquet

 

Il decoro Bosco presenta 4 soggetti differenti. Il disegno è 
progettato per una posa random, si consIglia di alternare 
e ruotare i pezzi per una distribuzione più naturale. / 
The Bosco decoration features four different subjects. 
The pattern is designed for random installation, it is 
recommended to alternate and rotate the pieces for 
a more natural distribution. / Das Dekor Bosco weist 
vier verschiedene Muster auf. Das Design ist für eine 
willkürliche Verlegung ausgelegt, die Platten drehen und 
abwechseln, um eine natürlichere Verteilung zu erzielen. 
/ La décoration Bosco présente 4 sujets différents. 
Le dessin est conçu pour une pose au hasard, il est 
conseillé d’alterner et de tourner les pièces pour une 
répartition plus naturelle. 

Il decoro Bouquet presenta un soggetto unico Il disegno 
è progettato per una posa random, si consiglia di 
alternare e ruotare i pezzi per una distribuzione più 
naturale. / The Bouquet decoration features a unique 
subject. The pattern is designed for random installation, 
it is recommended to alternate and rotate the pieces 
for a more natural distribution. / Das Dekor Bouquet 
stellt ein einzigartiges Thema dar. Das Design ist für 
eine zufällige Verlegung konzipiert, wir empfehlen, die 
Teile abwechselnd zu verlegen und zu drehen, um eine 
natürlichere Verteilung zu erzielen. / La décoration 
Bouquet présente un seul sujet. Le dessin est conçu 
pour une pose au hasard, il est conseillé d’alterner et 
de tourner les pièces pour une répartition plus naturelle. 

* Pag. 63: Avvertenze e istruzioni per la pulizia / Warning and cleaning instruction / Hinweise und Anleitungen zur Reinigung / 
Avertissements et instructions pour le nettoyage



66 67

Decora

D B C

Pop

D A

LAYING SUGGESTION

CCCBBB

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

*120x280x0,6 | 
471/4”x1101/4”x1/4”
IDE00XPAPA Pop A
IDE00XPAPB Pop B
IDE00XPAPC Pop C

DAD A

LAYING SUGGESTIONthick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

*120x280x0,6 | 
471/4”x1101/4”x1/4”
IDE00XPAPA Pop A
IDE00XPAPD Pop D

* Pag. 63: Avvertenze e istruzioni per la pulizia / Warning and cleaning instruction / Hinweise und Anleitungen zur Reinigung / 
Avertissements et instructions pour le nettoyage
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A A

Decoro Pop

A B C

A A A A

A A A A

LAYING SUGGESTION

B

B

B

B

B

B

B

B

LAYING SUGGESTIONLAYING SUGGESTION

C

C

C

C

C

C

C

C

B

B

C

C

A

A

B

B

LAYING SUGGESTION

thick

9 mm

*60x120 | 
231/2”x471/4”
IDE00DPA Pop A
IDE00DPB Pop B
IDE00DPC Pop C

  

* Pag. 63: Avvertenze e istruzioni per la pulizia / Warning and cleaning instruction / Hinweise und Anleitungen zur Reinigung / 
Avertissements et instructions pour le nettoyage
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Limone Fragola

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS thick

9 mm

ADVANCED TECHNOLOGY SURFACES

StrideUp

80x80 | 311/2”x311/2”
NU1388 Limone
NU1288 Fragola

120x60 | 471/4”x231/2”
NU13BA Limone
NU12BA Fragola

120x120 | 471/4”x471/4”
NU1312 Limone
NU1212 Fragola

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
NU13XPA Limone
NU12XPA Fragola

Prato Mare

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS thick

9 mm

ADVANCED TECHNOLOGY SURFACES

StrideUp

80x80 | 311/2”x311/2”
NU1488 Prato
NU1088 Mare

80x40 | 311/2”x153/4”

NU1084 Mare

120x60 | 471/4”x231/2”
NU14BA Prato
NU10BA Mare

120x120 | 471/4”x471/4”
NU1412 Prato
NU1012 Mare

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
NU14XPA Prato
NU10XPA Mare

New New New



72 73

Decora

OlivaRosa

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
NU07XPA Rosa
NU09XPA Oliva

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
NU06XPA Lino
NU02XPA Perla

PerlaLino

80x80 | 311/2”x311/2”
NU0788 Rosa
NU0988 Oliva

80x40 | 311/2”x153/4”
NU0784 Rosa
NU0984 Oliva 

120x60 | 471/4”x231/2”
NU07BA Rosa
NU09BA Oliva

120x120 | 471/4”x471/4”
NU0712 Rosa
NU0912 Oliva

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS thick

9 mm

ADVANCED TECHNOLOGY SURFACES

StrideUp
thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

80x80 | 311/2”x311/2”
NU0688 Lino
NU0288 Perla

80x40 | 311/2”x153/4”
NU0684 Lino
NU0284 Perla

120x60 | 471/4”x231/2”
NU06BA Lino
NU02BA Perla

120x120 | 471/4”x471/4”
NU0612 Lino
NU0212 Perla

thick

9 mm

ADVANCED TECHNOLOGY SURFACES

StrideUp
thick

20 mm

FLOORS FOR OUTSIDE LIFE

120x60 | 471/4”x231/2”
NU06BA2 Lino
NU02BA2 Perla
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Crema

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”
NU05XPA Crema
NU01XPA Neve

80x80 | 311/2”x311/2”
NU0588 Crema
NU0188 Neve

80x40 | 311/2”x153/4”
NU0584 Crema
NU0184 Neve

120x60 | 471/4”x231/2”
NU05BA Crema
NU01BA Neve

120x120 | 471/4”x471/4”
NU0512 Crema
NU0112 Neve

Neve

thick

6 mm Supreme
EXTRAORDINARY SLABS thick

9 mm

ADVANCED TECHNOLOGY SURFACES

StrideUp
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Mosaico A thick

9 mm

MOSAICO A
30x30 | 117/8”x117/8”

NEVE
30x30 | 117/8”x117/8”
NU013MA

PERLA
30x30 | 117/8”x117/8”
NU023MA

ROSA
30x30 | 117/8”x117/8”
NU073MA

LINO
30x30 | 117/8”x117/8”
NU063MA

CREMA
30x30 | 117/8”x117/8””
NU053MA

OLIVA
30x30 | 117/8”x117/8”
NU093MA

MARE
30x30 | 117/8”x117/8””
NU103MA

LIMONE
30x30 | 117/8”x117/8”
NU133MA

FRAGOLA
30x30 | 117/8”x117/8”
NU123MA

PRATO
30x30 | 117/8”x117/8”
NU143MA

MURETTO
30x30 | 117/8”x117/8”

CREMA
30x30 | 117/8”x117/8””
NU05MB - 6mm thick
NU05MB9 - 9mm thick

PERLA
30x30 | 117/8”x117/8”
NU02MB - 6mm thick
NU02MB9 - 9mm thick

LINO
30x30 | 117/8”x117/8”
NU06MB - 6mm thick
NU06MB9 - 9mm thick

NEVE
30x30 | 117/8”x117/8”
NU01MB - 6mm thick
NU01MB9 - 9mm thick

ROSA
30x30 | 117/8”x117/8”
NU07MB - 6mm thick
NU07MB9 - 9mm thick

OLIVA
30x30 | 117/8”x117/8”
NU09MB - 6mm thick
NU09MB9 - 9mm thick

MARE
30x30 | 117/8”x117/8””
NU10MB - 6mm thick
NU10MB9 - 9mm thick

 

LIMONE
30x30 | 117/8”x117/8”
NU13MB - 6mm thick
NU13MB9 - 9mm thick

FRAGOLA
30x30 | 117/8”x117/8”
NU12MB - 6mm thick
NU12MB9 - 9mm thick

PRATO
30x30 | 117/8”x117/8”
NU14MB - 6mm thick
NU14MB9 - 9mm thick

New New New

Muretto thick

6 mm

thick

9 mm

LIMONE
20x120 | 8”x627/8”
NU13LT

 

FRAGOLA
20x120 | 8”x627/8”
NU12LT

PRATO
20x120 | 8”x627/8”
NU14LT

 

LISTELLO TRATTO
20x120 | 8”x471/4”

Listello Tratto thick

6 mm

OLIVA
20x120 | 8”x471/4”
NU09LT

 

MARE
20x120 | 8”x471/4”
NU10LT

 

NEVE
20x120 | 8”x471/4”
NU01LT

ROSA
20x120 | 8”x471/4”
NU07LT

CREMA
20x120 | 8”x471/4”
NU05LT

 

PERLA
20x120 | 8”x471/4”
NU02LT

LINO
20x120 | 8”x471/4”
NU06LT

New New New

New New New



78 79

Decora

ABBINAMENTI CONSIGLIATI | SUGGESTED COMBINATIONS

C
o

lle
zi

o
n

i  
C

o
lle

c
ti

o
n

s

Colori
Colors Primavera Oriente Mistero Flora Oasi Bosco Bouquet Pop A Pop B Pop C Terrazzo

Arcobaleno
Terrazzo

Cappuccino
Terrazzo
Giardino

D
e

c
o

ra

Limone * * * * * * * * * * * 

Prato * * * * * * * * * * * 

Fragola * * * * * * * * * * * 

Mare * * * *  * * * * 

Oliva * * * * * * * * * *

Rosa * * * * * * * * * *

Lino * * * *  * * * * * *

Perla * * * * * * *  * *

Crema * * * * * * * * * *

Neve * * * * * * * * * * 

Li
n

fa

Chiaro * * * * * * * * 

Miele * * * * * * * * * *

Caldo * * * * * * * * * *

Tortora * * * * * * * * * *

M
a

rm
i 

d
i I

m
p

ro
n

ta Statuario
Bianco * * * * * * * * * *

Amazzonite 
Verde * * * *

Color combination

Colori
Colors

Limone Prato Fragola Arcobaleno Cappuccino Giardino Mare Oliva Rosa Lino Perla Crema Neve

Kerakoll

25 19 39 03 05 18 14 08 45 07 06 20 03

Mapei

137 177 189 80% 100
+

20% 110

70% 110
+

30% 100

176 172 113 133 110 112 111 130

New
STUCCHI CONSIGLIATI | RECOMMENDED GROUTS

Colori
Colors

Primavera Oriente Mistero Flora Oasi Bosco Bouquet Pop A Pop B Pop C

Kerakoll
34 29 11 03 05 04 04 34 / 14 19 / 14 19 / 14

Mapei
80% 100

+
20% 142

131 120 111 111 111 111 142 / 174 115 / 174 115 / 174
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DIMENSIONE PEZZO
ITEM SIZE

FONDI ABBINATI
MATCHING  
REGULAR TILES LINO PERLA

PREZZO
PRICE

PCS
BOX

Gradone Assemblato 30x120 cm 117/8”x471/4” 60x120 NU06G5A NU02G5A 2

Gradone Angolare  
Assemblato DX e SX 30x120 cm 117/8”x471/4” 60x120

DX NU06D5A NU02D5A  2

SX NU06S5A NU02S5A  2

Angolare Interno 
Assemblato 45° 30x120 cm 117/8”x471/4” 2 pz 60x120 NU06AI5A NU02AI5A 1 set

Angolare Esterno  
Assemblato 45° 30x120 cm 117/8”x471/4” 2 pz 60x120 NU06AE5A NU02AE5A 1 set

Alzata  
con Scuretto 20x120 cm 8”x471/4” 60x120 NU06AL2 NU02AL2 2

Gradone 
con Toro 30x120 cm 117/8”x471/4” 60x120 NU06G5R NU02G5R 2

Gradone Angolare  
con Toro DX e SX 30x120 cm 117/8”x471/4” 60x120

DX NU06D5R NU02D5R  2

SX NU06S5R NU02S5R  2

Angolare Interno  
con Toro 45° 30x120 cm 117/8”x471/4” 2 pz 60x120 NU06AI5R NU02AI5R 1 set

Angolare Esterno  
con Toro 45° 30x120 cm 117/8”x471/4” 2 pz 60x120 NU06AE5R NU02AE5R 1 set

Gradone 
Costa Lucida 30x120 cm 117/8”x471/4” 60x120 NU06G5S NU02G5S 2

Angolare Interno  
Costa Lucida 45° 30x120 cm 117/8”x471/4” 2 pz 60x120 NU06AI5S NU02AI5S 1 set

Angolare Esterno  
Costa Lucida 45° 30x120 cm 117/8”x471/4” 2 pz 60x120 NU06AE5S NU02AE5S 1 set

Canalina 8x14x60 cm 31/8”x51⁄2”x231⁄2” 60x120 NU06CA6 NU02CA6 2

Canalina Angolare 8x14x60 cm 31/8”x51⁄2”x231⁄2” 2 pz 60x120 NU06CAA6 NU02CAA6 1 set

Canalina a Bordo Chiuso 8x14x60 cm 31/8”x51⁄2”x231⁄2” 60x120 NU06CAC6 NU02CAC6 1

Griglia 14x60 cm 51⁄2”x231⁄2” 60x120 NU06GG6 NU02GG6 2

Griglia Angolare 14x60 cm 51⁄2”x231⁄2” 2 pz 60x120 NU06GGA6 NU02GGA6 1 set

Elemento a L  
Lato 120

60x120x6,5 cm 231⁄2”x471/4”x25/8” 60x120 NU06LBA2A NU02LBA2A 1

60x120x14 cm 231⁄2”x471/4”x51⁄2” 60x120 NU06LBA2B NU02LBA2B 1

Elemento a L  
Lato 60

60x120x6,5 cm 231⁄2”x471/4”x25/8” 60x120 NU06LBA2A6 NU02LBA2A6 1

60x120x14 cm 231⁄2”x471/4”x51⁄2” 60x120 NU06LBA2B6 NU02LBA2B6 1

Elemento L  
Angolare DX e SX

60x120x6,5 cm 231⁄2”x471/4”x25/8” 60x120
DX NU06LBA2AD NU02LBA2AD 1

SX NU06LBA2AS NU02LBA2AS 1

60x120x14 cm 231⁄2”x471/4”x51⁄2” 60x120
DX NU06LBA2BD NU02LBA2BD 1

SX NU06LBA2BS NU02LBA2BS 1

Bordo L 20x22x120 cm 8”x85⁄8”x471/4” 60x120 NU06BR2 NU02BR2 2

Gocciolatoio  
Costa Lucida 20x120 cm 8”x471/4” 60x120 NU06SG2 NU02SG2 2

PEZZI SPECIALI | TRIMS 
DEHORS
20 MM THICK 

IMBALLI | PACKING 
9 MM - 20 MM THICK 

THICK PCS | BOX M2 | BOX KG | BOX BOX | PALLET M2 | PALLET KG | PALLET

FONDO StrideUp
120x120 | 471/4”x471/4”

9mm 2 2,88 59,23 18 51,84 1.086,30

FONDO StrideUp
120x60 | 471/4”x231/2”

9mm 2 1,44 28,37 36 51,84 1.077,57

Pop A-B-C
120x60 | 471/4”x231/2”

9mm 1 0,72 14,95 40 28,79 618,00

Terrazzo / Flora / Oasi / 
Primavera / Oriente / Mistero
120x60 | 471/4”x231/2”

9mm 2 1,44 29,9 20 28,81 618,00

Bosco / Bouquet
120x60 | 471/4”x231/2”

9mm 2 1,44 27,86 36 51,84 1.023,00

FONDO StrideUp
80x80 | 311/2”x311/2”

9mm 2 1,28 25,43 40 51,20 1.037,56

FONDO StrideUp
80x40 | 311/2”x153/4”

9mm 4 1,28 25,15 24 30,72 623,74

Dehors 20 mm
120x60 | 471/4”x231/2”

20mm 1 0,72 31,89 36 25,92 1.168,32

MURETTO 6 mm
30x30 | 117/8”x117/8”

6mm 6 0,54 7,14 60 32,40 428,40

MURETTO
30x30 | 117/8”x117/8”

9mm 6 0,54 9,58 60 32,40 574,80

MOSAICO
30x30 | 117/8”x117/8”

9mm 12 1,08 21,26 30 32,40 657,80

LISTELLO TRATTO  6 mm
20x120 | 8”x471/4”

6mm 6 1,44 19,30 30 43,20 599,06

GRADONE CON TORO 
120x33x4 | 471/4”x13”x13/4” 9mm 2 0,79 20,03 16 12,67 327,20

BATTISCOPA
7x60  | 23/4”x231/2” 9mm 10 0,42 8,60 72 30,25 639,00

PEZZI SPECIALI | TRIMS 
9 MM THICK LIMONE FRAGOLA PRATO NEVE ROSA OLIVA MARE CREMA PERLA LINO

Battiscopa
7x60  |  23/4”x231/2”

NU1376

Pcs Box 10

NU1276

Pcs Box 10

NU1476

Pcs Box 10

NU0176

Pcs Box 10

NU0776

Pcs Box 10

NU0976

Pcs Box 10

NU1076

Pcs Box 10

NU0576

Pcs Box 10

NU0276

Pcs Box 10

NU0676

Pcs Box 10

Gradone con toro
120x33x4  |  471/4”x13x13/4”

NU13GT2

Pcs Box 2

NU12GT2

Pcs Box 2

NU14GT2

Pcs Box 2

NU01GT2

Pcs Box 2

NU07GT2

Pcs Box 2

NU09GT2

Pcs Box 2

NU10GT2

Pcs Box 2

NU05GT2

Pcs Box 2

NU02GT2

Pcs Box 2

NU06GT2

Pcs Box 2

6 MM THICK
IMBALLI | PACKING

IMBALLO  
PACKAGING

M2 | KG 
LASTRA / SLAB

IMBALLO PIENO
FULL PACKAGING

IMBALLO VUOTO
EMPTY PACKAGING

120x280x0,6 cm
471/4”x1101/4”x1/4”

CASSA | CRATE
L 145 x P 292 x H 35

M2 3,36 M2 67,20

KG 48,60 KG 1.062,00 KG 100,00

PZ 20

CAVALLETTO | A-FRAME
L 75 x P 285 x H 153

M2 3,36 M2 147,84

KG 48,60 KG 2.318,40 KG 180,00

PZ 44

CASSA LIGHT | LIGHT CRATE
L 145 x P 292 x H 27

M2 3,36 M2 30,24

KG 48,60 KG 527,40 KG 90,00

PZ 1/9
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Decora

TABELLE TECNICHE GRES PORCELLANATO | TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE

Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on: 

Techniken karten im auffindbar:
Fiches techniques à consulter sur le syte: 

www.italgranitigroup.com

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It’s advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.
Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren.
Merci de consulter nôtre Project Department pour les indications a un usage correct.

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5%

INFORMAZIONI TECNICHE | TECHNICAL INFORMATIONS
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

V2
Moderate

Heavy Traffic
Traffico Intenso

Bending
Strength

Frost 
Resistance

Chemicals 
Resistance

Stain 
Resistance

R10 / A+B

StrideUp

Pendulum Ptv > 36

StrideUp

Ansi  
A326.3 > 0,42

StrideUp

Ansi  
A326.3 > 0,42

Naturale / Matte

R11 / A+B+C

Antislip
Dehors

Ansi  
A326.3 > 0,42

Antislip
Dehors

Fascia prezzo al mq. | Price band per m2 Fascia prezzo al pezzo | Price band per piece

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite Longueur et largeur ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur ±0.5 ±5.0 ±0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit - Rectitude des arêtes ±0.75 ±0.5 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit - Orthogonalité ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: percentage 
of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: prozentsatz der fliesen, 
die den gefordeten eigenschaften entsprechen - aspect: pourcentage de 
carreaux acceptables sur 

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau % EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme - Conforming

Erfüllt - Conforme

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion

EN ISO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min. Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Resistenza all’abrasione profonda - Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib - 
Résistance à l’abrasion

EN ISO 10545-6 175 mm3 max.
Medio - Average 
Mittelwert - Moyenne
< 150 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung - Coefficient 
de dilatation thermique linéaire

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré - Valor declarado 6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance - 
Temperaturwechselbeständigkeit - Résistance aux écarts 
de température

EN ISO 10545-9 Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test ueberstanden nach ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant  
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel EN ISO 10545-12 Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1

Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test ueberstanden nach ISO 10545-1 

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkali 
- Résistance à des basses concentrations d’acides et 
bases - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré - Angegebener Wert
* 
Resistente  - Resistant 
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance à des hautes concentrations d’acides et bases 
Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren und laugen

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré - Angegebener Wert
* 
Resistente  - Resistant 
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli 
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals 
and additives for swimming pools - Résistance aux prod. 
chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines 
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und 
zusatzstoffe für scwhimmbäder

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate naturali 
- Stain resistance of unglazed matte porcelain Fleckenbe-
ständigkeit von unglasierten natur Fliesen Résistance aux 
taches des carreaux non emaillés naturel

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré - Angegebener Wert 
* 
Resistente  - Resistant 
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage

EN 16165

Annex A

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande

Annex B

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande > 0,40 Dry / > 0,40 Wet

ANSI A326.3 D COF Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande ≥ 0,42 Wet



84 85

La certificazione UNI ISO 9001 2015 è riconosciuta a 
livello internazionale e rappresenta una garanzia di 
eccellenza e qualità del proprio sistema di gestione. 
ITALGRANITI GROUP ha deciso di intraprendere 
spontaneamente questo importante percorso 
adottando un insieme di regole, responsabilità e 
controlli per migliorare l’efficenza dei processi e 
la soddisfazione del cliente, accrescere la propria 
competitività e mantenere la conformità ai più alti 
standard qualitativi.

UNI ISO 9001 2015 certification is internationally 
recognised and represents a guarantee of the 
excellence and quality of the management system. 
ITALGRANITI GROUP decided of its own accord to 
undertake this important process, adopting a set 
of rules, responsibilities and checks to improve the 
efficiency of processes and customer satisfaction, to 
boost its competitiveness and maintain compliance 
with the highest quality standards.

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT - ISO 9001

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi 
primari per ITALGRANITI GROUP. L’ottenimento della 
certificazione UNI ISO 45001 rafforza una cultura 
d’impresa che vede la sicurezza non solo come a un 
adempimento normativo, ma come parte essenziale 
dei processi lavorativi. La normativa è uno strumento 
necessario per generare un nuovo modello di 
competitività sostenibile che possa migliorare la 
crescita di tutte le performance aziendali. 

The health and wellbeing of employees are crucial 
priorities for ITALGRANITI GROUP. The attainment of 
UNI ISO 45001 certification strengthens a business 
culture that sees safety not simply as a question 
of regulatory compliance, but as an essential part 
of working processes. Regulation is a necessary 
tool for generating a new model of sustainable 
competitiveness that can improve company 
performance across the board.

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT - ISO 45001

WEBSITE

Italgraniti Group opera in conformità alle normative 
ambientali previste dalla certificazione ISO 14001 e 
del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni. La 
certificazione europea EMAS (Eco-Management and 
Audit Scheme) misura e controlla il ridotto impatto 
sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso un sistema 
di gestione ambientale basato su rigorosi parametri.
 

Italgraniti Group conforms with the environmental 
regulations envisaged by the ISO 14001 certification 
and by the EMAS certification, obtained more than 
10 years ago. The European EMAS (Eco-Management 
and Audit Scheme) certification measures and 
controls the reduced environmental impact 
of production sites, through an environmental 
management system based on strict parameters.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE ALL’EFFICIENZA 
ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti
- 100% riciclo del packaging e dei pallet

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS ENERGY 
EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used
- 100% recycling of unfired and fired waste
- 100% recycling of packaging and pallets

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT - ISO 14001 - EMAS

Italgraniti Group è la prima azienda ceramica in Italia 
ad aver ottenuto la Certificazione di Genere secondo 
lo standard UNI/PDR 125:2022. La parità di genere 
è un elemento fondamentale per combattere le 
discriminazioni nel mondo del lavoro e per realizzare 
i propri obiettivi strategici. Il rispetto della persona, 
congiuntamente con il suo sviluppo professionale, 
sono considerati valori imprescindibili per il Gruppo, 
il quale reputa le capacità relazionali, intellettive, 
organizzative e tecniche di ogni dipendente una 
risorsa fondamentale per l’organizzazione.

Italgraniti is the first ceramic company in Italy to 
have obtained the Gender Equality Certification 
according to the UNI/PDR 125:2022 standard. Gender 
equality is a key element in fighting discriminations 
in the workplace and in achieving strategic goals. 
Respect for the people, along with their professional 
growth, are considered unavoidable values by 
the Group, which considers employees’ relational, 
intellectual, organizational, technical capabilities as 
an essential resource for the company. 

GENDER EQUALITY - UNI/PDR 125:2022UNI/PdR 125:2022

EcoVadis mira a migliorare le pratiche ambientali 
e sociali delle aziende sfruttando l’influenza delle 
catene logistiche globali. È una delle più importanti 
piattaforme internazionali di rating dell’eco-
sostenibilità e gestisce la prima piattaforma 
collaborativa che permette alle aziende di monitorare 
la performance di sostenibilità dei loro fornitori, in 150 
settori e in 110 Paesi.

EcoVadis aims to improve environmental and social 
practices of companies by harnessing the influence 
of global logistics chains. It is one of the leading 
international eco-sustainability rating platforms and 
operates the first collaborative platform that allows 
companies to monitor the sustainability performance 
of their suppliers, in 150 sectors and in 110 countries.

ECOVADIS

ISO 14064-1

La certificazione ISO 14064-1 permette alle 
organizzazioni di quantificare le proprie emissioni 
di GHG al fine di attuare delle politiche di Carbon 
Management e comunicare il proprio impegno in tema 
di sostenibilità ai propri stakeholder. Italgraniti Group 
ha intrapreso un percorso di rendicontazione delle 
proprie emissioni e rimozioni di gas ad effetto serra 
(GHGs). Lo studio intende rispondere ad una esigenza 
orientata, non solo alla conoscenza della propria 
Impronta di Carbonio ma anche all’individuazione 
di possibili strategie e azioni volte a ridurre le 
emissioni di GHG. Questa importante certificazione 
testimonia l’approccio pro-attivo del Gruppo e la 
capacità di fornire dati coerenti ed affidabili sulla 
propria Carbon Footprint.

ISO 14064-1 certification allows organisations to 
quantify their GHG emissions to implement carbon 
management policies and communicate their 
sustainability commitment to their stakeholders. 
Italgraniti Group started a reporting path on their 
greenhouse gases (GHG) emissions and removal. The 
study intends to respond to a need geared not only 
towards knowing their own Carbon Footprint but also 
towards identifying possible strategies and actions 
aimed to reducing GHG emissions. This important 
certification proves the Group proactive approach 
and the ability to provide consistent and reliable 
data on their Carbon Footprint.

CARBON MANAGEMENT - ISO 14064-1

Italgraniti Group ha ottenuto la certificazione B Corp. 
Il Gruppo persegue da tempo strategie che coniugano 
innovazione e sostenibilità, mirando a incrementare 
le ricadute positive sulle persone, sul territorio 
e sull’ambiente agendo in modo responsabile, 
sostenibile e trasparente. Italgraniti Group prende 
parte al movimento globale che vede nell’impresa 
una forza positiva non solo per l’economia ma anche 
per il benessere delle persone e del pianeta, e che 
promuove la transizione verso un modello economico 
inclusivo, equo e rigenerativo.

Italgraniti Group obtained B Corp certification. 
The Group has long pursued strategies that combine 
innovation and sustainability, aiming to increase 
the positive impact on people, the territory and the 
environment by acting responsibly, sustainably and 
transparently. Italgraniti Group takes part in the 
global movement that sees business as a positive 
force not only for the economy but also for the 
well-being of people and the planet, and promotes 
the transition to an inclusive, fair and regenerative 
economic model.

WE ARE A B CORP

Quest’anno ITALGRANITI GROUP ha pubblicato il 
documento con i dati delle proprie attività su www.
environdec.com, sito dell’International EPD System, il 
primo e più longevo programma EPD al mondo. L’EPD 
(Environmental Product Declaration, dichiarazione 
ambientale di prodotto) è un documento sintetico 
che traccia il profilo delle prestazioni ambientali 
del nostro prodotto e che permette di comunicare 
informazioni oggettive, confrontabili e credibili al 
riguardo, senza esprimere criteri di valutazione, 
preferibilità o livelli minimi da rispettare; permette 
così, a chi lo consulta, di compiere una scelta 
consapevole e correttamente informata.

This year ITALGRANITI GROUP published its activity 
data on www.environdec.com, the website of the 
International EPD System, the world’s first and longest 
running EPD program. The EPD (Environmental Product 
Declaration) is a concise document that outlines the 
environmental performance profile of our product 
and allows us to communicate objective, comparable 
and credible information in this regard, without 
expressing evaluation, preferability or minimum levels 
to be respected; it thus allows those who read it to 
make a conscious and correctly informed choice.

EPD

Sustainability and Certifications

100% WATER 
CONSUMPTION 

SAVINGS

100% RECYCLED 
PACKAGING

100% RECYCLING  
OF UNFIRED WASTE

100% RECYCLED 
PALLETS

100% RECYCLING  
OF FIRED WAST
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Sustainability and Certifications

WELL™ Building Standard (WELL™) è il primo sistema di 
rating per l’edilizia sostenibile che consente di misurare, 
certificare e monitorare le caratteristiche dell’edificio 
che hanno un impatto sulla salute e sul benessere 
degli occupanti. Il WELL™ fornisce un percorso per 
integrare e misurare i temi della salute umana e del 
benessere nella progettazione, costruzione e gestione 
di edifici. Per ottenere la certificazione WELL™ Building 
Standard™, l’edificio deve essere sottoposto a un 
processo che comprende una valutazione in loco e una 
verifica delle prestazioni da parte di un certificatore 
abilitato. Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono al 
raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number one 
rating system for sustainable construction designed 
to measure, certify and monitor the features of 
the building, which have an impact on the health 
and wellbeing of its occupants. WELL™ provides a 
path to integrate and measure topics of human 
health and wellbeing in the design, construction 
and management of buildings. To obtain the WELL™ 
Building Standard™ certification, the building 
must undergo a process which includes an on-site 
assessment and an inspection of performance levels 
by a qualified certifier. All Italgraniti collections 
contribute towards obtaining WELL™ credits.

WELL™

I Criteri Ambientali Minimi (CAM) sono i requisiti 
ambientali ed ecologici definiti dal Ministero 
dell’Ambiente. Con decreto 23 giugno 2022 il Ministero 
della Transizione Ecologica ha disposto la loro 
revisione (Criteri ambientali minimi per l’affidamento 
del servizio di progettazione ed esecuzione dei 
lavori di interventi edilizi). I CAM mirano a facilitare 
l’inserimento di requisiti di eco-sostenibilità nelle gare 
d’appalto per interventi pubblici. L’obiettivo è quello 
di stimolare acquisti che minimizzino l’uso di risorse 
naturali e il consumo di energia, che contribuiscano 
inoltre alla diffusione di fonti rinnovabili, riducano la 
produzione di rifiuti, le emissioni inquinanti nell’aria, 
nell’acqua e nel suolo ed che eliminino le sostanze 
ambientalmente pericolose. Grazie ad un sistema di 
gestione ambientale sostenibile, alla certificazione 
EPD e in accordo con lo standard internazionale ISO 
14021, Italgraniti contribuisce ad un’edilizia di qualità e 
prestazioni al di sopra della media di settore.

The Minimum Environmental Criteria (CAM) are the 
environmental and ecological requirements defined 
by the Italian Ministry of the Environment. By decree 
of 23 June 2022, the Ministry of Ecological Transition 
ordered their revision (Minimum Environmental Criteria 
for the awarding of design and execution services for 
building works). CAM aims to facilitate the inclusion of 
eco-sustainability requirements in tenders for public 
operations. The aim is to stimulate purchases that 
minimise the use of natural resources and energy 
consumption levels, which also contribute towards 
the spread of renewable sources, reducing waste 
production, polluting emissions into the air, water and 
soil, and which eradicate environmentally hazardous 
substances. Thanks to a sustainable environmental 
management system, to the EPD certification and in 
accordance with international standard ISO 14021, 
Italgraniti contributes towards quality construction 
with performance levels above the industry average.

CAM
ISO 14021

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate 
sulla conformità e il contributo dei prodotti Italgraniti 
Group ai principali sistemi di certificazione della 
sostenibilità degli edifici (LEED®, BREEAM®, WELL™, 
CAM ed altri).

Ongreening.com provides detailed information 
about the conformity and contribution of Italgraniti 
Group products to the main building sustainability 
certification systems (LEED®, BREEAM®, WELL™, 
CAM and others).

ONGREENING

For more info visit 
ongreening.com

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics of Italy 
contrassegna solamente i prodotti realizzati in Italia, 
che rappresentano i valori appartenenti all’industria 
ceramica da decenni. 

ITALGRANITI GROUP sostiene il codice etico di 
Confindustra Ceramica che, dalla produzione 100% 
Made in Italy alla responsabilità sociale e ambientale, 
promuove una politica industriale seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of 
origin which exclusively marks all products fully 
manufactured in Italy representing the decades old 
values system of the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by the 
Confindustra Ceramica code of ethics, from 100% 
Italian production to social and environmental 
responsibility.

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali che 
esprimono al meglio la cultura estetica, l’eccellenza 
stilistica e tecnica del Made in Italy. 

Sul mercato internazionale, il nostro nome è sinonimo 
di grès porcellanato dalle altissime prestazioni 
tecniche ed estetiche e attraverso la trasformazione 
di materie prime di assoluta qualità otteniamo 
progetti ceramici capaci d’interpretare le molteplici 
esigenze di un mondo in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials that  
best express that Made in Italy aesthetic, style and  
technical excellence.

On the international market, our name is synonymous 
with porcelain stoneware that offers extremely high 
technical and aesthetic performance. We transform 
top quality raw materials into ceramic projects able 
to interpret the many requirements of a continuously 
evolving world. 

BREEAM® BREEAM® (Building Research Establishment 
Environmental Assessment Method), sviluppato 
nel 1990 dal BRE Global, è uno dei principali sistemi 
al mondo utilizzato per misurare le prestazioni 
ambientali e di sostenibilità degli edifici nuovi 
ed esistenti. La valutazione BREEAM® utilizza una 
gamma di indicatori e criteri di sostenibilità per 
valutare le prestazioni dell’edificio coprendo diverse 
tematiche ambientali: energy e risorse idriche, salute 
e benessere, inquinamento, trasporti, materiali, rifiuti, 
ecologia e processi di gestione. Tutte le collezioni 
Italgraniti contribuiscono al raggiungimento  
dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment 
Environmental Assessment Method), which was 
developed in 1990 by BRE Global, is one of the 
main systems in the world used to measure the 
environmental and sustainability performance of new 
and existing buildings. The BREEAM® assessment uses 
a range of indicators and sustainability criteria to 
assess the performance levels of a building, covering 
several environmental topics: energy and water 
resources, health and wellbeing, pollution, transport, 
materials, waste, environmental awareness and 
management processes. All Italgraniti collections 
contribute towards obtaining BREEAM® credits.

Italgraniti Group ha adottato lo standard 
collaborativo HPD Dichiarazioni di Salubrità di 
Prodotto (Health Product Declarations), per 
comunicare in modo trasparente il contenuto dei 
propri materiali e il relativo impatto sulla salute. 
Grazie all’HPD, i nostri prodotti contribuiscono 
all’ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

Italgraniti Group has adopted the HPD (Health 
Product Declarations) collaborative standard to 
communicate the contents of its materials and the 
related impact on health in a transparent manner. 
Thanks to HPD, our products contribute towards 
obtaining LEED® and WELL™ credits.

HPD

Il GreenGuard è una Certificazione di Prodotto 
Ambientale che attesta l’emissione di bassi livelli di 
sostanze chimiche, come ftalati, benzene, ammine 
e formaldeide. Ha particolare importanza per quelle 
aziende che, come ITALGRANITI GROUP, partecipano 
a forniture contract legate a protocolli di green 
building, come il LEED statunitense. Questi sistemi 
di rating attribuiscono all’edificio un punteggio 
basato sui materiali che esso impiega. Insieme ad 
altre certificazioni, GreenGuard assegna al prodotto 
impiegato un credito che concorre a definire il 
punteggio dell’edificio. Nata negli USA per volontà di un 
organismo senza fini di lucro, GreenGuard prevede che 
i prodotti siano sottoposti a test scientifici indipendenti 
e a un monitoraggio continuo delle emissioni chimiche. 
Ottengono la certificazione quei prodotti che ne 
soddisfano gli standard rigorosi, basati su criteri 
stabiliti da importanti agenzie di salute pubblica.

The GreenGuard is an Environmental Product 
Certification that certifies the emission of low levels of 
chemicals, such as phthalates, benzene, amines and 
formaldehyde. It has particular importance for those 
companies that, like ITALGRANITI GROUP, participate 
in contract supplies linked to green building protocols, 
such as the US LEED. These rating systems give the 
building a score based on the materials it uses. 
Together with other certifications, GreenGuard 
assigns the product used a credit that contributes 
to the building’s score. Created in the US by a non-
profit organisation, GreenGuard requires products to 
undergo independent scientific testing and continuous 
monitoring of chemical emissions. Those products that 
meet strict standards, based on criteria set by leading 
public health agencies, are certified.

WEBSITE

Sustainability and Certifications

LEED CERTIFICATION

I prodotti di ITALGRANITI GROUP rispondono ai 
requisiti richiesti dalle certificazioni LEED. I crediti LEED 
forniscono a tutte le parti interessate gli strumenti 
necessari per calcolare in modo oggettivo l’impatto 
di uno stabile in termini di sostenibilità ambientale. 
Il sistema si basa sull’attribuzione, per ciascuno dei 
requisiti caratterizzanti l’eco-compatibilità di un 
edificio, di crediti che, sommati tra loro, danno il livello 
di certificazione ottenuto: più alto è, più cresce il 
valore competitivo dell’immobile sul mercato.
I nostri prodotti non rilasciano sostanze tossiche e 
non contribuiscono all’effetto isola di calore; inoltre, 
escono da uno stabilimento dotato di sistema di 
gestione ambientale certificato. Per realizzarli viene 
utilizzata una percentuale certificata di materiale 
riciclato superiore al 20% (materiale pre-consumo). 
Questa certificazione è stata rilasciata da 
Bureau Veritas Italia S.p.A.

ITALGRANITI GROUP’s products meet the requirements 
of LEED certifications. LEED credits provide all 
interested parties with the necessary tools to 
objectively calculate the impact of a building in terms 
of environmental sustainability. The system is based 
on the attribution - for each of the requirements 
characterising the eco-compatibility of a building 
- of credits that, added together, give the level of 
certification obtained: the higher it is, the greater the 
competitive value of the building on the market. Our 
products do not release toxic substances and do not 
contribute to the heat island effect; moreover, they 
come from a plant with a certified environmental 
management system. A certified percentage of more 
than 20% recycled material (pre-consumer material) 
is used to manufacture them. This certification was 
issued by Bureau Veritas Italia S.p.A.

Italgraniti Group è membro del Green Building Council 
Italia, organizzazione che promuove la cultura e la 
pratica dell’edilizia sostenibile in un contesto che 
rispetti le esigenze dell’uomo, della collettività e 
dell’ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building 
Council Italia, an organisation that promotes the 
culture and practice of sustainable construction in 
a context that respects the needs of mankind, of the 
collective whole and of the environment.
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Le informazioni contenute nel presente catalogo 
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al momento della stampa, pertanto i dati elencati 
possono subire variazioni. I colori e le tonalità 
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